
Translation in English 

We Have a Home in Yanji 

34 year­old Mr. Müller comes from Frankfurt in Germany. Now he is the head of 
German Department at YUST (Yanbian University of Science & Technology). 
Our journalist by chance had an interview with the Müllers’ family. 

Mr. Müller can speak 4 languages and, before he came to Yanji, worked as a 
translator in German company. In early 1999, as he got his M.A. degree in 
Linguistics, he heard that in China some language teachers were wanted. So he 
decided to move to China with his wife and his three children. 

In the beginning, Müller’s family was not used to food in Yanji, but as the time 
went by they began to love the food in Yanji, especially Bulgogi. Mr. Müller said 
that their family had become a real Chinese family; they use chopsticks and they 
make dumplings when they celebrate Chinese traditional festivals. 

His wife Lilian can communicate with the Chinese people in Chinese. She speaks 
so good Chinese. In order to look after her husband and children she undertakes 
the logistic work of the family and is in charge of teaching the children German.



Two children of them were born in Yanji. What is interesting, is that the 4 year­ 
old daughter can speak Korean and plays with Korean children. 

Mr. Müller said: “More important than money is a healthy relationship, and a 
warm and harmonic family.” He and his family like China and Yanji. If they get 
the chance, they want to go to the Western China to serve and help the people 
who need their help.


